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perfection, que l’on trouve agréable). Ce livre a été réalisé avec amour. Похідне слово: amourette (аvez-vous 
remarqué la formation de ce nouveau mot?; аmour + ette = аmourette). Une amourette est un amour passager. En quoi 
l’affixe – ette change-t-il le mot amour ? 
10. Ідіоматичні звороти: Avoir le coup de foudre. Avoir le cœur gros.Un bourreau des cœurs. Avoir le cœur brisé. 
Tomber amoureux. Vivre d’amour et d’eau fraiche.Vivre le grand amour. Etre transporté d’amour. Bruler d’amour. 
Mourir d’amour. 

Висновки. В ході нашого дослідження було підтверджено важливе значення лінгвістичних досліджень 
останніх десятиліть у галузі дидактики, валідність лексикологічних методів у процесі викладання й навчання 
французької мови, а саме, вивчення й автоматизація тематичних лексичних одиниць, текстуальний аналіз. Дані 
методи є достатньо ефективними у процесі засвоєння значень у різних контекстах, сприяють формуванню 
лексичних умінь у процесі викладання й навчання іноземної мови.  
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В. П. ПАЛИЙ. ОСОБЕННОСТИ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ЛЕКСИКИ И ГРАММАТИКИ В 

ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ФРАНЦУЗСКОМУ ЯЗЫКУ 

Резюме: В статье раскрыты особенности изучения лексики французского языка с учетом 

лингвистических теорий обучения на основе современных аутентичных письменных и аудио-материалов. 

Особенное внимание обращается на взаимодействие лексических единиц с грамматикой, активизации 

пассивного и активного вокабуляра в окружающих контекстах. Рассматриваются особенности употребления 

морфологических единиц в процессе усвоения лексики на уровне А1-А2. 

Ключевые слова: деятельностный подход, «дидактизация» лексики, базовые единицы языка, 

компенсационные стратегии. 
 

V. P. PALIY. PECULIARITIES OF INTERACTION OF VOCABULARY AND GRAMMAR IN THE 

PROCESS OF FRENCH LANGUAGE TEACHING 

The summary. This article deals with the peculiarities of the studying of lexics in accordance with linguistic 

concepts of lexicology on the bases of modern authentic textual and audio materials. The special attention is paid to the 

correlation of lexical units with grammar and to the implementation of active and passive vocabulary in surrounding 

contexts. It’s important to use morphological units in the process of studying vocabulary on A1-A2 levels.  

Кеу words: active approach, vocabulary didacting, basic language units, compensation strategies.  

Одержано редакцією 20.03.2013 р. 

 
УДК: 378. 147: 81’ 243  І. В. ПЕРІШКО 

 

РОЛЬ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ПРОЦЕСІ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ МЕНЕДЖЕРІВ З ТУРИЗМУ 
 

Резюме. Досліджуються роль і значення іноземної мови в діяльності менеджерів підприємств сфери 

туризму, вимоги, які ставляться роботодавцями до кандидатів для роботи у туристичній індустрії.  

Ключові слова: іноземна мова, підготовка менеджерів, туризм. 
 

Постановка проблеми. Роль менеджера зі знанням іноземної мови для ефективного функціонування 

туристичного підприємства в умовах ринку і конкурентному середовищі складно переоцінити. Успішна 

діяльність менеджера на туристичному ринку послуг у гострій конкурентній боротьбі вимагає знання іноземної 

мови. Сьогодні туристичні підприємства вже не покладаються тільки на вдачу й інтуїцію. Благополуччя 

туристичної організації – результат професійно підготовленого керівника-менеджера і персоналу.  

Аналіз останніх публікацій. Даній проблемі присвячено і випущено друком у світ значну кількість 

науково-методичної літератури, яка висвітлює питання ефективної діяльності менеджерів в умовах ринкової 

економіки. До и уважними, гостинними, люб’язними, готовими до роботи з різними клієнтами, у тому числі 

іноземними. Робота з іноземними клієнтами передбачає володіння іноземною мовою. 

Сьогоднішній роботодавець досить вимогливий, і як нам часто здається, хоче неможливого. Кандидат 

них слід віднести роботи таких дослідників, як З.С.Варналій, В.О.Сизоненко, М.В. Вачевський, В.М. Мадзігон, 

М.М.Єрмошенко,В.М.Ковальчук, І.Р.Михасюк, І.М.Бернацький, С.В. Мочерний, Л.О. Каніщенко, О.А.Устенко, 

Й.М.Петрович, Г.М.Захарчин, А.А.Теребух та інших авторів, які використовуються у навчальному процесі. 

Мета статті полягає у вивченні ролі іноземної мови у процесі професійної підготовки менеджерів з туризму. 

http://www.unesco.org/culture/
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Виклад основного матеріалу. Специфіка роботи менеджерів з туризму припускає роботу з різними 

партнерами, клієнтами, у тому числі й іноземними. В умовах глобалізації розвиваються міжнародні зв’язки у 

всіх економічних і політичних сферах, також і в туристичній індустрії. Розширення ринку туристичних 

напрямків і послуг припускає грамотну роботу з клієнтами і партнерами, здійснювану висококваліфікованими 

фахівцями, які володіють певним набором якостей. За даними Американського інституту економіки туризму до 

70% прибутку підприємства туристичної індустрії одержують за рахунок ефективного управління туристичною 

організацією і підготовки (добору) кадрів менеджерів відповідної кваліфікації, зазначає відомий вчений 

Микола Єрмошенко [2, 13-14]. Перш за все, менеджери з туризму повинні бутдля роботи в туризмі повинен 

мати гарний досвід, бути допитливим, активним, мати ряд додаткових навичок, володіти іноземною мовою. Для 

того щоб успішно конкурувати, менеджери компанії зобов'язані вміти пропонувати свої послуги іноземною 

мовою, перш за все англійською. Добре володіння англійською мовою співробітниками компанії справляє 

приємне враження на закордонних клієнтів, робить сприятливим вплив на репутацію фірми, значно впливає на 

продуктивність роботи. Тому можна припустити, що сучасні вимоги до кандидата при прийомі на роботу є аж 

ніяк не завищеними, а необхідною умовою продуктивної роботи [8, 38].  

Професіоналізм персоналу, зайнятого в сфері туризму є показником конкурентоспроможності 

організації. Від якості наданих послуг залежить репутація та успіх фірми на ринку туризму, особливо на це слід 

звертати увагу при роботі з іноземними клієнтами, які можуть порівнювати наданий сервіс з послугами, що 

надаються в їхній країні. Успішність роботи із зарубіжними партнерами сьогодні залежить не тільки від гарних 

знань іноземної мови, але і від уміння правильно поводитись під час спілкування з представниками іншої 

культури. Туристська діяльність неможлива без знання особливостей інших культур і прояву поваги до них. У 

подібних нюансах допомагає розібратися міжкультурна комунікація. Міжкультурна комунікація не тільки 

знайомить з особливостями менталітету, але і розвиває здатність мислити як представник іншої культури. 

Майбутньому менеджеру необхідно вміти співвідносити особливості іншого менталітету з нормами і зворотами 

рідної мови.  

Навчання іноземній мові визначається як процес оволодіння засобами міжнаціонального і 

міжкультурного спілкування під час реалізації комунікативних й пізнавальних потреб фахівця.  

На сьогоднішній день іноземна мова розглядається як невід'ємний гуманітарний компонент підготовки 

фахівця і як обов'язковий елемент безперервної професійної освіти. 

Міжособистісне професійне спілкування, як інструмент професійної діяльності менеджерів з туризму, 

спрямовується на виконання проектувальної, конструктивної, комунікативної та організаторської функцій. 

Процес надання послуг в індустрії гостинності – це особливий вид діяльності, для якого характерна 

партнерська взаємодія виробника і споживача [6, 247]. 

У ході професійної підготовки менеджерів з туризму зростає значимість іноземної мови, загострюється 

потреба у володінні нею як засобом міжнародного і міжнаціонального спілкування. Однак визначилося 

протиріччя між професійно-кваліфікаційними вимогами до рівня володіння мовою і традиційно сформованим 

його результатом – неглибокими знаннями іноземної мови студентами немовних вузів, для яких навчальний 

предмет «іноземна мова» не є профілюючим. У вимогах до реалізації знань та умінь у практичній професійній 

діяльності в циклі гуманітарних і соціально-економічних дисциплін зазначено, що в області філології фахівець 

повинен: 

• знати основні особливості повного стилю вимови, характерні для сфери професійної комунікації; 

• знати і грамотно використовувати у своїй діяльності професійну лексику, володіючи лексичним (загального 

й термінологічного характеру) і граматичним мінімумом, що включає граматичні структури, необхідні для 

навчання усним і письмовим формам спілкування; 

• знати культуру й традиції, правила мовного етикету країни, мова якої вивчається; 

• вміти вести бесіду-діалог загального характеру, дотримуватися правил мовленнєвого етикету; 

• володіти монологічним мовленням у межах публічних виступів (доповідь, повідомлення, презентація і т.д.); 

• складати анотації, реферати, ділові листи іноземною мовою; 

• читати літературу зі спеціальності без словника з метою пошуку інформації, перекладати тексти за фахом зі 

словником [8, 216]. 

Визначаючи зміст іноземної мови, викладач виходить із цілей мовної та професійної підготовки 

майбутніх менеджерів, які мають різний рівень знань, що робить доцільним застосування принципу 

диференціації.  

Для студента сфера застосування іноземної мови представлена у навчальній і повсякденній діяльності. 

Якщо читання художньої, країнознавчої та літератури за фахом стає важливим видом мовленнєвої діяльності, 

то спілкування з носіями мови під час навчальної практики, стажування за кордоном, участі у міжнародних 

виставках, фестивалях, роботи як супроводжуючих груп вимагає повного володіння професійним рівнем мови. 

У повсякденній діяльності знання іноземної мови збагачується в ході прослуховування радіопередач мовою, що 

вивчається, записів, перегляду кінофільмів і телепередач без перекладу рідною мовою.  

Таким чином, мовна підготовка менеджерів з туризму направлена на надання навчальної інформації про 

основні аспекти мови (фонетика, лексика, граматика, стилістика) й формування навичок і вмінь, пов'язаних з 

володінням чотирма видами мовленнєвої діяльності (читання, говоріння, аудіювання і письмо), зумовленими 

конкретною ситуацією спілкування. Основним завданням мовної підготовки стає навчання іноземній мові як 



Оновлення змісту, форм та методів навчання і виховання в закладах освіти 

 

_______________ 
Випуск 6(49), 2013. Наукові записки РДГУ. 

88 

засобу спілкування, що має на увазі наявність у студентів певного комплексу лінгвістичних знань і 

комунікативних умінь. У підсумку мовна підготовка менеджерів з туризму формує базовий рівень володіння 

мовою, який забезпечує вирішення комунікативних завдань, достатніх для обмеженого професійного 

спілкування у стандартних ситуаціях. Даний рівень співвідноситься з таким ступенем сформованості 

комунікативної компетентності, яка необхідна для спілкування з діловими партнерами при безпосередньому 

контакті і по телефону, для участі у ділових переговорах з колегами по фірмі і розуміння змісту ділових листів, 

реклам, оголошень, виставкових проспектів, каталогів, для складання простих комерційних листів й заповнення 

формулярів, бланків, актів. У деяких випадках даний рівень володіння мовою дозволяє брати участь у 

переговорах за підтримки перекладача [7, 35]. 

Висновки. Враховуючи все вищезазначене, можна зробити висновок про те, що менеджери туристичних 

фірм повинні вміти правильно охарактеризувати всі труднощі, з якими туристи можуть зіткнутися при виїзді в 

іншу країну, а також при в’їзді іноземних туристів до України.  

Відповідно завдання педагогів, які дають перші професійні навички майбутнім менеджерам з туризму, 

навчити студентів позитивному ставленню до міжкультурних відмінностей і вмінню з цим працювати, а також 

навчати іноземної мови більш якісно і доступно, адже від цього залежить майбутнє студентів і майбутнє країни. 

Взаєморозуміння у міжкультурному спілкуванні – досить важкий процес, результативність цього процесу 

залежить, насамперед, від особистостей, які беруть участь у ньому. Перші навички спілкування, які у 

подальшому допоможуть стати гарним фахівцем, молоді люди отримують у ВНЗ. Допущені прогалини 

необхідно заповнювати у ході вивчення дисципліни «Іноземна мова».  
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МОДЕЛЮВАННЯ МОВЛЕННЄВИХ СИТУАЦІЙ НА УРОКАХ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

ЯК ФАКТОР ІНТЕНСИФІКАЦЇЇ НАВЧАННЯ 
 

Резюме. Стаття присвячена розгляду доцільності використання методу ситуативного навчання з 

метою підвищення ефективності навчання німецької мови. Пропонується комплекс вправ, в яких органічно 

поєднані такі види діяльності як розвивальне навчання та дослідницька робота. 

Ключові слова: міжкультурне спілкування, комунікативно-орієнтоване навчання, ситуативний підхід, 

ситуація, принцип ситуативності, навчально-мовленнєва ситуація, моделювання ситуації. 
 

Постановка проблеми. Демократичні перетворення, які відбуваються в Україні, та зростаючі потреби в 

спілкуванні та співпраці між країнами і людьми з різними мовами та культурними традиціями, зумовили появу 
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